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PENTA BRUSILNIK PPS 200 C2
Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu nove naprave. Odloéili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in var-
nost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podroéja uporabe. Ob predaiji
izdelka tretji osebi zraven priloZite vso dokumen-
tacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna za suho bruienije lesa,
umetnih snovi in lakov. Vsakrdna druga uporaba

ali sprememba naprave velja za nepredvideno in
pomeni bistveno nevarnost nezgod. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za 3kodo, nastalo
zaradi nepredvidene uporabe. Naprava ni predvi-
dena za poslovno uporabo.

Oprema

© prijemna povriina

@ tipka za sprostitev

© posoda za prah

O prikljuéek (sesanie)

© adapter za zunanii sesalnik za prah
O brusilna ploséa (3tirikotna)

@ brusni papir

O brusilna ploiéa (trikotna, spodaj)
O brusilna ploiéa (trikotna, zgoraj)

Q@ stikalo za vklop/izklop

Vsebina kompleta

1 penta brusilnik

3 brusni listi (zrnatost 120)

1 posoda za prah

1 adapter za zunanii sesalnik za prah

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
(izmeniéni tok)
Nazivna moé 200 W
Nazivno $tevilo vrtljajev n, 14.000 min’
Nazivno $tevilo vibracij n, 28.000 min’
Mere brusnega papirja Stirikotni
112x 112 mm
trikotni
93 x93 x 92 mm
Razred zaicite I1/@

(dvojna izolacija)

Informacije o hrupu in tresljajih

Izmerjena vrednost hrupa je doloéena po standardu
EN 62841. A-vrednotena raven hrupa elekiriénega
orodja fipi¢no znasa:

Raven zvoénega tlaka L,= 785 dB(A)
Raven zvoéne modi Ly, = 89,5 dB(A)
Negotovost K= 3 dB

) Nosite zaséito sluhal

Vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri),
izraéunane v skladu z EN 62841:

Emisijska vrednost tresljajev a = 571 m/s?

h
Negotovost K= 15 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
v standardiziranem preskusnem postopku in
se lahko uporabljajo za medsebojno primer-
javo elekiriénih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko upora-
bliajo tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.
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/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejan-
sko uporabo elekiriénega orodja odstopajo
od navedenih vrednost, kar je odvisno od
vsakokratnega nacina uporabe elekiri¢nega
orodja, $e posebej pa od vrste obdelovanca
za obdelavo.
> Obremenitev poskuajte ohranjati na &im nizji
ravni. Primera ukrepov za zmanijsanije obre-
menitve s tresljaiji sta nosenje rokavic pri upo-
rabi orodja in omejitev delovnega &asa. Ob
tem je treba upostevati vse dele obratoval-
nega cikla (na primer &ase, ko je elekiriéno
orodie izkloplieno, ter Ease, v katerih je vklo-
plieno, vendar obratuje brez obremenitve).
@ navodila za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehniéne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elekiriéno orodje. Nedoslednost
pri upostevaniju spodnijih navodil lahko pov-
zrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude tele-
sne poskodbe.

Splosna varnostna

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodjex, ki se uporablja v varnost-

nih navodilih, se nanasa na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmogje vzdrzuite ¢isto in dob-
ro osvetlieno. Nered in neosvetliena delovna
obmog¢ja lahko privedejo do nezgod.

b

prisotni vnetljivi plini, tekocine ali prah. Elek-
triéna orodja se iskrijo, kar lahko povzrodi vzig
praha ali hlapov.

Elekiriénega orodja ne uporabljaijte v okolijih,
kjer je prisotna nevarnost eksplozije in kjer so

c) Otrokom in drugim osebam med uporabo

a

b

C

d

e

a

elektriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

Elektriéna varnost

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vii¢i in primerne vticnice zmani$a-
jo tveganije elektri¢nega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, je poveda-
no tveganije zaradi elekiriénega udara.

Elektriéno orodje varuijte pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elekiriénega udara.

Elektrignega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje
elekiriénega orodja ali za vleéenije vtiéa iz
vtiénice. Elektriéni kabel varujte pred vroéino,
oliem, ostrimi robovi ali premikajoéimi se deli.
Poskodovani ali zviti elektriéni kabli povecajo
tveganije elektriénega udara.

Ce z elekiriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo elekiri¢ne podaliske, ki so
odobreni za uporabo na prostem. Uporaba
elektricnega podaljka, primernega za uporabo
na prostem, zmanja tveganije elektriénega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zai¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega
stikala za okvarni tok zmanijia tveganie elekiric-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z
elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrodi
hude telesne poskodbe.

N 3
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b) Nosite osebno zai¢itno opremo in vedno tudi

c)

d

e

f

9

h

za¥¢itna o&ala. Uporaba osebne zaigitne opre-
me, kot so maska za zadgito pred prahom, nedr-
sedi zaiditni &evlji, zadcitna elada ali zadita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elekirinega
orodja, zmanjia tveganije telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Prepri-
&ajte se, da je elektriéno orodje izklju&eno,
preden ga prikljuéite na elektriéno napajanje
in/ali akumulator, ga dvignete ali prenasate.
Ce imate pri prenasanju elektri¢nega orodja
prst na stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje
prikljuéite na elekiriéno napajanie, lahko pride
do nesrece.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodija ali kljuée za vijake.
Orodje dli kljué za vijake na vrteéem se delu
elektriénega orodja lahko povzrodi telesne

poskodbe.

Izogibaite se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za trdno stojisée in vedno vzdrzuijte ravnotez-
je. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljena od premikajoéih se delov. Premika-
jo¢i se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanje ali
prestrezanje praha, jih prikljuéite in jih uporab-
ljajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje
praha lahko zmanjia nevarnost zaradi praha.
Ne bodite iz napaénih razlogov prepri¢ani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugaée, kot je
navedeno v varnostnih pravilih za elektriéno
orodie, tudi &e ste elektri¢no orodje uporabili
Ze veckrat in ste z njim seznanjeni. Nepazljivo
ravnanje lahko v nekaj sekundah povzroéi hude
telesne poskodbe.

Sl

4. Uporaba in ravnanje z elektriénim

a

b

c)

d

e

9

h

orodjem

Elektriénega orodja ne preobremenijujte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiri¢no
orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmodju moéi je boljde in varnejie.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim
stikalom. Elekiri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave,
menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elekiriénega orodja izvlecite vii¢ iz vtiénice
in/ali odstranite snemljivi akumulator. S tem
previdnostnim ukrepom prepredite nenamerni
zagon elekiriénega orodja.

Ko elekiriénih orodij ne uporablijate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elektriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,

da je ovirano delovanije elektriénega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabo vzdrZevanih elek-
triénih orodij.

Rezalna orodja vzdrZujte ostra in &ista. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoije in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektri¢nih orodij za
namene, za katere niso predvidena, lahko pov-
zrodi nevarne situacije.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3¢obe. Drseci rocaiji in
povrsine za oprijem ne omogocajo varne upo-
rabe ter obvladovania elekiri¢nega orodja

v nepredvidljivih situacijah.
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5. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

Varnostna navodila, specifiéna za
napravo

Preprecite nevarnost telesnih poskodb in

pozara ter ogrozanje zdravja

B Pri delu na prostem napravo prikljuéite na
zaiéitno (Fl-)stikalo za okvarni tok z najveé
30 mA diferenénega toka.

B Uporabite izkljuéno podaljsek kabla, ki je
primeren za uporabo na zunanjem obmodju.

B Obdelovanec zavaruite. Za pritrditev obdelo-
vanca uporabite vpenjalne naprave/primez.
Tako je bolje pritrien, kot &e bi ga drzali z roko.

B V primeru nevarnosti elekiriéni vti¢ takoj po-
tegnite iz vti¢nice.

B Elektriéni kabel vedno speljite zadaj za na-
pravo in stran od nje.

B NEVARNOST POZARA ZARADI KRESANJA
ISKER! Ce brusite kovino, se kresejo iskre. Zato
nujno pazite na to, da ne pride do ogrozanja
oseb in v bliZini delovnega obmogja ni gorecih
materialov.

/\ OPOZORILO! STRUPEN PRAH!

> Prah je lahko zaradi materialov, kot so svin-
ceve barve, dolocene vrste lesa in kovine,
3kodljiv za zdravje.
Dotikanije ali vdihavanie tega praha predstav-
lia nevarnost za zdravje uporabnika ali oseb
v bliZini.

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST ZARADI PRAHU!

> V primeru dalj$e obdelave lesa in $e posebej
pri obdelavi materialov, pri kateri nastaja za
zdravie $kodljiv prah, napravo prikljuéite na
primerno zunanijo sesalno napravo za prah.
Nosite zai¢itna oéala in masko za zaséito
pred prahom!

Pri obdelavi umetnih snovi, bary, lakov itd.
poskrbite za zadostno prezragevanije.

Materialov ali povriin za obdelavo ne napojite
s teko&inami, ki vsebujejo topila.

Izogibaite se brusenju barv z vsebnostjo svin-
ca ali drugih zdravju $kodljivih materialov.

Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno snov.

Naprava je namenjena za suho bruienje po-
vr$in lesa, umetnih snovi, kovin in izravnalne
mase ter lakiranih povrsin.

Ne obdelujte navlazenih materialov ali vlaz-
nih povriin. Vdor vode v elekiri¢no napravo
povela tveganie elekiriénega udara.

Med delom napravo zmeraj trdno drzite z
obema rokama.

Rok nikakor ne polozite poleg ali pred no-
pravo ali povriino za obdelavo, saj obstaja
v primeru zdrsa nevarnost poskodbe.
Napravo zmeraj izklopite in brusni papir @
pustite, da neha vibrirati, preden napravo
odlozite.

Pred odmori pri delu, pred vsemi deli na
napravi (npr. menjavi brusnega papirja) in
kadar naprave ne uporabljate, elekiriéni vti¢
vedno potegnite iz vti¢nice.

Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

Originalni pribor/dodatne naprave

Uporabljajte samo pribor in dodatne napra-
ve, navedene v navodilih za uporabo. Upo-
raba drugih delovnih orodij ali pribora, kot so
navedeni v navodilih za uporabo, lahko za vas
pomeni nevarnost telesne poskodbe.

N 5
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Uporaba

Vklop in izklop

Vklop
4 Potisnite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj

))l«.

Izklop

4 Potisnite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj
»0«.

Pritrditev brusnega papirja

/\ OPOZORILO!

> Pred za&etkom izvajanja del na napravi ve-
dno izvlecite elektriéni vti¢ iz vtiénice.

OPOMBA

> Pred pritrditvijo novega brusnega papirja @
odstranite prah in umazanijo z brusilne
plosce @, O in O.
> Pazite na ujemanije sesalnih lukenj na brusnem
papirju in brusilni ploséi.
¢ Namestite brusni papir @ na eni strani brusilne
ploi¢e @, O in @, tako da je povsem poravnan.

4 Potem brusni papir @ polozite na brusilno
ploi¢o @, O in @ in ga trdno pritisnite nanjo.

Za razliéne materiale je potrebna razli¢na zrnatost
brusnega papirja, katera zrnatost je potrebna za
katero opravilo, lahko preberete v nasih neobvezu-
jo¢ih priporocilih pod »Navodila za delo, koristni
nasveti«.

Sesanje praha

Nosite masko za zaséito pred prahom!
/\ OPOZORILO! NEVARNOST POZARA!

> Pri delu z elektriénimi orodii, ki imajo posodo
za prah @ ali sesalno pripravo za prah za
prikljuitev na sesalnik za prah, obstaja ne-
varnost pozara! Pri neugodnih pogoijih, npr.
pri kresaniju isker, brusenju kovine ali kovin-
skih ostankov v lesu, se lesni prah v vrecki s
prahom (ali v vreéki za prah v sesalniku)
lahko samodejno vname. To se lahko zgodi
3e posebej takrat, ko je lesni prah pome3an
z ostanki laka ali drugimi kemi¢nimi snovmi in
je brueni material po daljgem delu vrog.
Zato se nujno izogibajte pregrevanju materi-
ala, ki ga brusite, in naprave ter pred premori
med delom zmerqj izpraznite posodo za
prah @ oz. filtrsko vregko sesalnika za prah.

Sesanje praha s $katlo za prah

Namestitev posode za prah

¢ Potisnite posodo za prah @ na napravo.

Odstranitev posode za prah
4 Z naprave potegnite posodo za prah ©.

> Za optimalno moé sesanja posodo za prah @
pravoéasno izpraznite in iztepite ostanke.
V ta namen pritisnite tipko za sprostitev @, da
z naprave snamete zadniji del posode za prah
32
> Za sesanje praha potrebujete preluknjan
brusni papir.
Sesanje praha z zunanjim sesalnikom
za prah
Prikljucitev
¢ Za sesanje s sesalnikom za prah potisnite
gibko sesalno cev primerne sesalne priprave

za prah (npr. sesalnika za prah v delavnici)
v priklju¢ek @.

OPOMBA

> Ce je to potrebno, uporabite adapter @, ki
ga potisnete v prikljucek @.
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Odstranitev

4 Potegnite gibko cev sesalne priprave za prah
s prikljucka @ oz. po potrebi z adapterja @.

Navodila za delo, koristni nasveti

4 Napravo pomikajte vzporedno, krozeé po
povrsini ali izmenjaje vzdolZno in pre&no.

4 Naprave ne pritiskajte ob podlago. Brusni papir
se zaradi tega zgladi in se tako uinek bruenja

zmanjsa.

¢ Od ¢&asa do &asa brusni papir @ ogistite s

sesalnikom za prah.

¢ Zistim brusnim papiriem @ nikoli ne brusite raz-
lignih materialov (npr. lesa in potem 3e kovine).

V spodnii tabeli najdete neobvezujoce vrednosti, ki
vam olaj$ajo odlocitev glede brusnega papirja @.

Les

Brusni papir/

zrnatost
Obdelava lesa 40-240
Predhodno brugenje npr.
grobih, neskobljanih tramov 40, 60
in desk
Bru3enje ravnih povrsin 80, 100, 120
Fino brusenie trdega lesa 180, 240

Brusni papir/

premazov pred lakiranjem

Barve/laki T
Obdelava slojev barve/laka

ali osnovnih premazov kot 40-320
polnila in izravnalne mase

Brusenje barve 40, 60
Brusenje predhodne barve 80, 100, 120
Zadnje brugenje osnovnih 180, 240, 320

Vzdrzevanije in c¢is¢enje
/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred za&etkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elektriéni vti¢ iz vtiénice.

B Napravo takoj po zakljuéku dela oéistite.

B Za &i3éenje naprave ne uporabljajte ostrih
predmetov. V notranjost naprave ne smejo
vdreti tekocine.

B Za &is€enije ohisja uporabljajte suho krpo.
Nikakor ne uporabljajte bencina, topil ali &istil,
ki najedajo umetno snov. Za temeljito &is&enje
naprave potrebujete sesalnik za prah.

B Prezraevalne odprtine morajo biti zmeraj
proste.

Bl Prileplieni prah od brusenja odstranite s opicem.

Odstranjevanje med odpadke
@ Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
%@ rialov in jo lahko oddate na lokalnih

zbiralid¢ih reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko Direktivo

2012/19/EU o odpadnih elektri¢nih in
elektronskih napravah ter njenem izvajanju v naci-
onalni zakonodaii je treba neuporabna elektriéna
orodja zbirati loéeno in jih oddati za okoljsko pri-
merno predelavo.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povprasaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Embalazo odlozite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevaite
oznake na razli¢nih embalaznih
materialih in jih po potrebi locite.
Embolozm materiali so ozna&eni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.
& O moznostih za odstranitev odsluzene-
[ izdelk Xaite bri svoii ob&inski
ga izdelka vprasaite pri svoji ob&inski
%A ali mestni upravi.

Sl 7
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 336759_2001 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se

zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodai

navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji

izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike

Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od

datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga

je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-

rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblad¢enemu servisu pre-
dlozZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

10.

11.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanij3anju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZzevaniju,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednijimi standardi,

normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/oznaka naprave: Penta brusilnik PPS 200 C2
Leto izdelave: 04-2020
Serijska stevilka: IAN 336759_2001

Bochum, 15.05.2020

-

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

Sl 9



///|PARKSIDE’

10 N



///|PARKSIDE’

Obsah

1 P PP b3
Pouziti v souladu s ur@enim. . .. ... 12
Vybaveni . .. 12
Rozsah doddvky. . . .. .o 12
Technické Gdaje . . ... o 12

Obecné bezpeénostni pokyny pro elektrickanéradi .....ccoveveveeeeeneneess 13

1. Bezpecnost napracovisti. .. ... 13
2. Elektrickd bezpe€nost. . . . ... 13
3. Bezpednost 0S0b . . ... 13
4. Manipulace s elektrickym nafadim a jeho pouZiti. ... ... . 14

B SIVIS . . 15
Bezpecnostni pokyny specifické pro pRStroj. . . .. ... oo 15
Origindlni pfisluSenstviorigindlni pfidavnd zafizeni . ....... ... .. i i 15

o6 0 006000000000000000006000600005060006000060000006000600000000
Zapnuti @ VYPNULT . ..o 16
Upevnéni brusného papiru. . . .. ...t 16
OdsAVAN Prachu . . . ..o 16
Pracovni pokyny, tipy @ triky. . . ... 17

UdrZba a@iSteni « oo vvvneeennreneerennsesensesoasosnsscsnsssnsscanssanas 17
M =AeE1326 00 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 UE
Zaruka spoleénosti Kompernass HandelsGmbH ...............cc0000eeeee.. 18
BER M50 00000000000060000000000600000060600000000000000000000600000000000 &)

A 4350 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 U

Preklad originalu prohldsenioshodé ...............c.ciiiiiiiieeeneeeee.. 20

(o4 11



///|PARKSIDE’

PENTA BRUSKA PPS 200 C2
Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndavod k obsluze je soudasti tohoto vyrobku.
Obsahuije dileZité informace o bezpe&nosti, pou-
Ziti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte
se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vy-
robek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku
tretim osobdm pfedeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny pro suché brougeni deva, plastd
a lakovych natérd. Jakékoli jiné pouZiti nebo
Oprava plati za pouZiti v rozporu s uréenim a
predstavuji zavazné nebezpedi zranéni. Za tkody,
které vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim,
nepfebird vyrobce odpovédnost. PFistroj neni uréen
pro podnikatelské G&ely.

Vybaveni

© Uchyt

@ odjisfovaci tlagitko

© zdchytnd nddobka na prach

O piipojka (odsavani)

© adaptér pro externi odsévani prachu

O brusnd deska (&tyFihelnik)

@ brusny papir

O brusnd deska (trojihelnik dole)

O brusnd deska (trojihelnik nahore)

@ vypinag

12 Ccz

Rozsah dodavky

1 penta bruska

3 brusné papiry (zrnitost 120)

1 zé&chytnd nddobka na prach

1 adaptér pro externi odsévéni prachu

1 ndvod k obsluze

Technické odaje

Jmenovité napéti 230V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Jmenovity pfikon 200 W

Jmenovité otaeky n, 14000 min

Jmenovity pocet brusnych kmitd n, 28000 min”
&tyfGhelnik

112x 112 mm
troj0helnik

93 x93 x92 mm
I/

(dvoijitd izolace)

Rozméry brusného papiru

Trida ochrany

Informace o hluku a vibracich

Méfend hodnota zjidténa podle EN 62841.
Typické hladina hluku elektrického néfadi

s hodnocenim A je:

Akustickd hladina L,= 78,5 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, = 89,5 dB(A)
3 dB

Nejistota K=
y g

) Pouzivat ochranu sluchu!
Hodnoty vibraci (soucet vektord ffi smérd)
stanoveny v souladu s EN 62841:
Hodnota emise vibraci :
Nejistota K=

UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku byly mé&feny pomo-
ci standardizované zku3ebni metody a lze je
pouzit pro srovndni elekirického néfadi s ji-
nym néfadim.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvede-
né hodnoty emise hluku |ze rovnéz pouzit
k pfedbéznému posouzeni zatiZeni.
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/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou lisit béhem
skuteéného pouzivani elekirického nafadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elektrické ndfadi pouzivd, zejména
na zpdsobu, jakym je obrobek opracovavan.

> Snazte se udrZovat zatizeni co nejniz3i.
Prikladem opatteni ke snizeni zatizeni vibra-
cemi je pouziti rukavic pfi prdci s néfadim
a omezeni doby prdce s ndfadim. Pfitom se
musi zohlednit viechny &dsti provozniho cyklu
(napfiklad casy, kdy je elekirické néfadi vy-
pnuté, a Easy, kdy je sice zapnuté, ale bézi
bez zatizeni).

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka

naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
instrukce, ilustrace a technickd data, jimiz je
toto elekirické ndfadi opatfeno. Zanedbdni
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd mize vést k Grazu elek-
trickym proudem, k pozdru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elekirické néfadi” uZivany v bezpeénostnich
pokynech se vztahuje na elekirické néfadi napdjend
ze sité (se sifovym kabelem) a na elektrickg néfadi
napdjend akumulatorem (bez sitového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporddek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazdm.

b) S elektrickym ndfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
ndFadi vytvéfi jiskry, od nichz se mdze vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobg, kdy
ho pouzivéte. V pFipadé odvedeni pozornosti
mizete ztratit kontrolu nad elektrickym néfadim.

2. Elektricka bezpeénost

a

PFipojnéd zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zdastreka se nesmi zad-
nym zpisobem pozméhovat.

Nepouzivejte adaptérové zdstréky v kombi-
naci s uzemnénym elekirickym néradim.
Nepozménéné zastrcky a jim odpovidaijici z&-
suvky snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.

b

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd
a chladniéek. Je-li Vase t&lo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Grazu elektrickym proudem.

Elektrické néfadi chrafite pfed destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického nafadi
se zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

C

d

Nepouzivejte pFipojovaci vedeni v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovéni
elekirického néfadi nebo k vytahovdni zéstreky
ze zdsuvky. UdrZujte pfipojovaci vedeni v do-
stateéné vzddlenosti od zdrojo vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych &asti
pristroje. Poskozend nebo zapletend pfipojovaci
vedeni zvy3uji riziko Orazu elektrickym proudem.

e) Pokud pracuijete s elekirickym nafadim venky,
pouzivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni,
jez jsou schvdlena i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuije riziko Grazu

elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elekirického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouzivejte prou-
dovy chréni. Pouzitim proudového chranige
se snizuje riziko drazu elekirickym proudem.

3. Bezpecnost osob

7,

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své po&indni
a k prdci s elektrickym néfadim pfistupujte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouZivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&i léku. Jediny okamzik nepozornosti pfi pouzi-
vani elekirického néfadi moZe zpdsobit vézna
zranéni.

a

(o4 13
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b) Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

c)

d

e

f

9

h

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochran-
nych prostfedkd, jako je ochrannd maska proti
prachu, protiskluzovd bezpe&nostni obuv, ochran-
nd pfilba nebo ochrana sluchy, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elekirického ndfadi, se snizuje
riziko zranéni.

Zabrafite neGmysinému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické n&fadi zapojite do
elektrické sité a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi zvednete &i pienesete, ujis-
téte se, zda je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elektrického nafadi prst na spinagi, nebo
pokud do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické
néfadi, moze dojit k Grazu.

Predtim, nez elektrické nafadi zapnete,
odstrafite nastavovaci néstroje nebo $roubo-
védky. Pokud se ndstroj nebo $roubovdk nachdzi
v otdejici se &asti elektrického nafadi, mize to
vést ke zranénim.

Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustdle udr-
Zujte rovnovdhu. Tak dokdzete elektrické naradi
v neo&ekavanych situacich 1épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, potom se tato musi
pfipoijit a spravné pouzit. Pouzitim odsavéni
prachu se mdZe sniZit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukoneisit falesnym bezpe&im

a neoponmijejte bezpeénostni pfedpisy pro
elektricka néfadi, i kdyz elektrické néfadi po
opakovaném poutziti jiz zndte. Nepozornd
manipulace mize zpdsobit v zlomku sekundy
vaznd zranéni.

14 Ccz

4. Manipulace s elektrickym nafadim

o

b

c)

d

e

9

h

)

a jeho pouziti

Elektrické ndfadi nepfetézujte. Pro préci po-
uZivejte elektrické nafadi vhodné k danému
0&elu. S vhodnym elektrickym néfadim se Vém
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpeénéii.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elekirické néradi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim pfistroje, vyménou dild
vsazeného ndstroje nebo odlozenim elektric-
kého néfadi, vytdhnéte zdastreku ze zdsuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpeénostni opatfeni zabrafuje netmyslnému
spudténi elektrického néFadi.

Nepouzivand elektrické néfadi udrzujte mimo
dosah déti. Nedovolte pouzivat elekirické
néfadi osobdm, které s nim nejsou obezndme-
ny nebo které neletly tento ndvod. Elektricka
ndfadi jsou nebezpednd, pokud je pouZivaii
nezku3ené osoby.

Udrzbu elekirickych néiadi a vsazeného né-
stroje vykonaveijte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v pofadku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souldsti
rozbité nebo natolik poskozeng, Ze je funké-
nost elekirického nafadi omezena. Poskoze-
né &asti elekirického néfadi nechte pied jeho
pouzitim opravit. Rada Grazd ma svou pricinu
ve 3patné 0drzbé elektrickych nafadi.

Rezné néstroje udrZujte v ostrém a &istém stavu.
Peélivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi fezny-
mi hranami se méné zasekavaiji a sndze se vedou.

Elektrické nafadi, pFisludenstvi, vsazené né-
stroje atd. pouzivejte dle téchto pokynd.
Zohlediujte pFitom pracovni podminky a
vykonévanou &innost. PouZiti elektrickych né-
fadi k jinym nez uréenym G&eldm mize vést ke
vzniku nebezpe&nych situaci.

Udrzuijte rukojeti a plochy rukojeti suché, &isté
a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plo-
chy rukojeti neumozAuji bezpeénou obsluhu a
kontrolu elekirického nafadi v neoekavanych
situacich.
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5. Servis

a) Nechte své elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte jen
origindlni ndhradni dily. Tim se zajisti, Ze
z0stane zachovéna bezpeénost elektrického
ndéfadi.

Bezpeénostni pokyny specifické
pro pristroj

Aby se zamezilo vzniku poranéni, poZéru

a ohrozZeni zdravi

B Pokud pracujete venku, zapojte pfistroj pomoci
proudového chranige (Fl) do vybavovaciho
proudu max. 30 mA.

B Pouzijte pouze prodluzovaci kabel povoleny
pro venkovni prostiedi.

B Obrobek zagjistéte. K upevnéni obrobku po-
uZivejte upinaci zafizenisvérdk. Obrobek tak
zajistite bezpecénéiji nez rukou.

B V pfipadé nebezpedi okamzité vytdhnéte
sifovou zdstreku ze zdsuvky.

H Sifovy kabel ved'te od pfistroje vZdy smérem
dozadu.

B NEBEZPECi POZARU OD ODLETAVAJICiCH
JISKER!Brousite-li kovy, dochdzi k odlétévéni
jisker. Proto dbejte bezpodmine&né na to, aby
nebyly ohroZeny Zddné osoby a aby se v bliz-
kosti pracovni oblasti nenachdzely Z&4dné hotlavé
materidly.

/\ VYSTRAHA! TOXICKY PRACH!

> Prach z urcitych materidld, napt. z olovnatého
nétéru, nékterych druht dfeva a kovu, mize
byt zdravi skodlivy.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechnuti
predstavuje ohrozeni zdravi pro obsluhujici
osobu a i pro osoby, které se zdrzuji pobliz.

/\ VYSTRAHA! OHROZENi PRACHEM!

> PFi delsim opracovévéni dfeva a zejména ma-
teriél0, pi jejichz obrdbéni vznikd zdravi
3kodlivy prach, pfipojte pfistroj na vhodné ex-
terni zafizeni pro odsévani prachu. Pouzivej-
te ochranné bryle a ochrannou masku proti
prachu!

PFi opracovévdani umélych hmot, barev, lakd
atd. zajistéte dostateéné odvétravani.

Materidly nebo opracovévané plochy nena-
poustéjte tekutinami obsahujicimi rozpousté-

dla.

Vyhybeite se brouseni barev s obsahem olova
nebo jinych zdravi ohrozujicich materidlo.
Materidl obsahuijici azbest se nesmi opraco-
vévat. Azbest je rakovinotvorny.

PFistroj je uréen pro suché brouseni drevé-
nych povrchd, plastd, kovi a kytu a lakova-
nych povrchd.

Neopracovavejte navlhéené materidly ani
vlhké plochy. Vniknutim vody do elekirického
pristroje se zvy3uje riziko Grazu elektrickym
proudem.

Bé&hem préce drzte pfistroj vZdy pevné obéma
rukama.

V 24dném pfipadé si neopireijte ruce vedle
pfistroje nebo pfed néj &i o plochu, kterou
opracovdvdte, nebot pfi sklouznuti pfistroje
hrozi nebezpeéi poranéni.

PFistroj vzdy vypnéte a brusny papir @ nechte
dooscilovat, nez pfistroj odlozite.

Béhem pracovnich prestavek, pred veskerymi
pracemi provddénymi na pFistroji (napF. pred
vyménou brusného papiru) a pfi jeho nepou-
Zivani vytdhnéte vzdy zéstreku ze zdsuvky.
PFistroj musi byt vzdy ¢&isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

Originalni prislusenstvioriginalni
pridavna zafizeni

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a pfidavna
zafizeni, kterd jsou uvedena v ndvodu k obslu-
ze. Pouzivani jinych pfidavnych zafizeni nebo
jiného pfisludenstvi, nez je uvedeno v ndvodu

k obsluze, pro vas mdze znamenat nebezpeci
Orazu.

(o4 15
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Obsluha

Zapnuti a vypnuti
Zapnuti

1

4 Stisknéte vypina¢ @ do polohy ,I”.

Vypnuti
4 Stisknéte vypinaé O do polohy ,0".

Upevnéni brusného papiru

/\ VYSTRAHA!
> Nez zaénete provddét préce na pfistroji,
vytdhnéte vzdy zéstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Pfed upevnénim nového brusného papiru @
odstrafite prach a necistoty z brusné
desky @, © o ©.

> Dbeite na shodu odsdvacich otvord na
brusném papiru a brusné desce.

¢ Piilozte rovinné brusny papir @ na jednu

stranu brusné desky @, @ o ©.
4 Poté polozte brusny papir @ na brusnou

desku @, @ a © a pritladte jej.
Rizné materidly vyzaduji rizné stupné zrnitosti.
Kterd zrnitost je vhodnd pro jakou préci, si mizete
precist v nasem nezdvazném doporuéeni ,Pracovni

pokyny, tipy a triky”.

16 Ccz

Odsavani prachu

Noste ochrannou masku proti prachu!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

> Pfi prdci s elektrickym nafadim, které je vyba-
veno zachytnou nddobkou na prach € nebo
mbzZe byt pomoci zafizeni pro odsdvéni pra-
chu propojeno s vysavaéem, hrozi nebezpedi
vzniku poZdru! Za nepfiznivych podminek,
napf. pfi odlétavani jisker, pfi brouseni kovd
nebo zbytkd kovu ve dievé, se mize dfevény
prach v saéku na prach (nebo v sa&ku vysa-
vaée) samovznitit. To se miZe stat zejména
tehdy, je-li dfevény prach smichdn se zbytky
laku nebo jinymi chemickymi latkami a je-li
brouseny materidl horky po dlouhém opraco-
vavani. Proto se bezpodmineéné vyhnéte
prehfivani brouseného materidlu a pfistroje
a pred pracovnimi prestavkami vzdy vyprdzd-
néte zachytnou nddobku na prach @, resp.
s&cek na prach ve vysavagdi.

Odsavani prachu se zachytnou nddobkou
na prach

Nasazeni zachytné nadobky na prach

¢ Nasudte zachytnou nadobku na prach @ na
pristroj.

Sejmuti zachytné nddobky na prach

4 Zachytou nddobu na prach @ vytdhnéte
z pristroje.

UPOZORNENI

> K zaruéeni optimdlniho saciho vykonu vy-
prazdnéte a vyklepejte zachytnou nddobku
na prach @ vzdy véas.
K odebrdani zachytné nddoby na prach @
z pristroje stisknéte odjisfovaci tla&itko @.
> Pro odsdvani prachu potfebujete d&rované
brusné papiry.
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Odsdvani prachu pomoci externiho odsavani

Zapojeni

4 K odsavani prachu vysavaéem zasufite saci
hadici pfipustného odsdvaciho zafizeni
(napf. dilenského vysavage) do pfipojky @.

UPOZORNENI

> Podle potieby pouzijte adaptér pro externi
odsévani prachu @ tak, Ze ho zasunete do
pipojky @-
Sejmuti
4 Vytdhnéte hadici odsavaciho zafizeni z
pripojky @ nebo pfip. z adaptéru pro externi
odsévani prachu @.

Pracovni pokyny, tipy a triky

4 Pohybujte pfistrojem paralelng, rovinné kruho-
vym pohybem nebo stfidavé podélné i piéné.

4 PFistroj nepfitlaujte. Brusné papiry se pfilepi,
&imz se zhorsi brusny vykon.

¢ Obcas ocistéte brusny papir @ vysavacem.

4 Stejnym brusnym papirem @ nikdy nebruste
rozné materidly (napf. dfevo a poté kov).

V ndsledujici tabulce najdete nezdvazné hodnoty,
které vam ulehgi zjidténi brusného papiru @.

Drevo BrusP y
papir zrnitost

Zpracovani dfeva 40-240

Predb&zné obrouseni napt.

hrubych, neotesanych trém& | 40, 60

a desek

Rovinné brouseni 80, 100, 120

Jemné brouseni tvrdého dfeva | 180, 240

Barva/lak Brus'ny .
papir zrnitost

Zpracovani barevnych/lako-

vc'myc}'\ ‘:rsef(-?v ne?)o za.k|ad- 40-320

nich natéro jako je plnivo a

stérka

Obroudeni barevnych natérg | 40, 60

Brouseni ndtérové zakladni 80, 100, 120

barvy

Ktlanveco:nevbrousem'z?klodmch 180, 240, 320

nétérd pred lakovdnim

Udrzba a cisténi
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Nez zaénete provddét préce na pfistroji,
vytahnéte vzdy zdstreku ze sité.
B Pfistroj Cistéte bezprostfedné po ukonéeni préce.
B K gisténi pristroje nepouzZiveijte ostré predméty.
Dovniff pfistroje nesmi vniknout z&4dné tekutiny.

B K &idténi pouzdra pouzivejte suchou tkaninu.
Nikdy nepouzivejte benzin, rozpoustédla nebo
&istici prostiedky, které naruduji umélou hmotu.
K dokladnému vy&isténi pfistroje je zapotiebi
vysavac.

B Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

W Ulpivajici brusny prach odstrafite $t&tcem.

(o4 17
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Likvidace
%8 10, které mozete zlikvidovat v komundl-
nich sbé&rnych recyklagnich dvorech.

Nevyhazuite elektrické naradi
do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici
¢.2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych pfistrojich a jejim pfevedenim do
ndrodniho prava musi byt vyslouzild elektricka
néfadi shromazdovana oddélené a odevzdana
k ekologické recyklaci.

Informace o moZnostech likvidace vyslouzilého
pfistroje vdm poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte
na oznadeni na riznych obalovych
materidlech a v pfipadé potieby tyto
a obaly roztfidte. Obalové materidly

b

jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nésle-

dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
Cﬁ Inforvrw.nt?ce o,moinosf'ec!'n Iikvidocia vy-
slouzilého vyrobku ziskdte na Vasem
%A obecnim nebo méstském GFads.

18 Ccz

Obal se sklédd z ekologickych materié-

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nadi nize uvede-
nou zérukou.

Zéruéni podminky

Zéaruéni doba zaéiné plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude béhem ffile-
té |hty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &em
zévada spodivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
z&ruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvaijici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje

na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému
opotfebeni, a proto je |ze povaZovat za spotiebni
dily, nebo na poskozeni kiehkych soudésti, jako
jsou napf. spinace, akumuldtory nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivéni vyrobku se musi pfesné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-
sluze. U&eldm pouziti a tkonim, které se v navodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdruéni naroky zanikaii.

Zaruéni lhiota neplati v téchto pFipadech
B normdlni opotfebeni kapacity akumulétoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem
B nedodrZeni bezpe&nostnich predpist
a predpisd Gdrzby, chyby obsluhy
B skody vlivem pfirodnich Zivld
Vyfizeni v pFipadé zdruky
Pro zaqijisténi rychlého Vasi zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (poklad-
ni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd vada a
kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez pos-
tovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

mE&FaE | No webovych strankdch

# | www.lidl-service.com si miZete stdhn-
out tyto a mnoho dalich pFiruéek,
videi o vyrobku a instalagni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo
na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com)

a mizete pomoci zaddni &isla vyrobku
(IAN) 123456 ofeviit svdj ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 336759_2001 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com

(o4 19
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohlaiujeme, e tento vyrobek je ve shodé

s nésledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:
Smérnice o strojnich zafizenich
(2006,/42/EC)

Elektromagneticka snasenlivost
(2014/30/EV)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsany pfedmét prohléseni je
v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani uréitych nebezpeénych latek v elekirickych a elektronickych
zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/oznaéeni pfistroje: Penta bruska PPS 200 C2
Rok vyroby: 04-2020
Sériové Cislo: IAN 336759_2001

Bochum, 15.05.2020

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

20 Ccz
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PENTASCHLEIFER PPS 200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Pentaschleifer, nachfolgend Gerét genannt, ist
zum trockenen Schleifen von Holz, Kunststoffen und
Lacken geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verénderung gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerét
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

© Griffflache

@ Entriegelungstaste

© Staubfangbox

O Anschluss (Absaugung)

@ Adapter fir externe Staubabsaugung
O Schleifplatte (Viereck)

© Schleifblatt

O Schleifplatte (Dreieck unten)
O Schleifplatte (Dreieck oben)
@ EIN-/AUS-Schalter

22 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Pentaschleifer

3 Schleifblétter (Kérnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter fiir externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Nennaufnahme 200 W
Nenndrehzahl n, 14000 min"
Nennschwingzahl n, 28000 min"

Schleifblattabmessungen Viereck 112 x 112 mm
Dreieck 93 x 93 x 92 mm

Schutzklasse I1/[@ (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 785 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 89,5 dB(A)
3 dB

Unsicherheit K=

) Gehérschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a,= 571 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geré&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung

l&uft).
e\ Allgemeine
) sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge
/A WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
AuB3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

DE | AT | CH 23
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in

a

b

c)

d

e

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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a

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie
Gesundheitsgeféhrdungen zu vermeiden

SchliefBen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten,
das Geréit iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslésestrom an.
Verwenden Sie nur ein fir den AuBenbereich
zugelassenes Verléngerungskabel.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf,
dass keine Personen gefdhrdet werden und sich
keine brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

>

Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

Die Berishrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

/\ WARNUNG!

>

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

SchlieBen Sie bei lingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, be i denen gesundheits-
gefdhrdende Stdube entstehen, das Gercit
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.

Tréinken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Fléchen nicht mit 18sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.
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B Das Gerdt ist fir trockenes Flachenschleifen
von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberfléchen ausge-
legt.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-
alien oder feuchte Fléchen. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

B Halten Sie das Gerét wihrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Flache ab, da bei einem Abrutschen
Verletzungsgefahr besteht.

B Das Gerdt immer ausschalten und das Schleif-
blatt @ ausschwingen lassen, bevor Sie das
Gerét ablegen.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
Arbeiten am Gerdt (z. B. Wechsel des Schleif-
papiers) und bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Schleiffliche
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschédigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten
¢ Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die

Position ,,1”.

Ausschalten
4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS ( in die
Position ,0”.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @, @ und ©.

> Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|8cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

¢ Setzen Sie das Schleifblatt @ an einer Seite der
Schleifplatte @, @ und @ bindig an.

¢ legen Sie das Schleifblatt @ anschlieBend auf
die Schleifplatte @, @ und @ auf und driicken

Sie es fest.

Verschiedene Materialien bendtigen unterschied-
liche Kérnungen, welche Kérnung fir welche
Arbeiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unver-
bindlichen Empfehlungen unter , Arbeitshinweise,
Tipps und Tricks”.
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Staub absaugen

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox @ verfigen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden kénnen, be-
steht Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedin-
gungen, wie z. B. bei Funkenflug, beim
Schleifen von Metall oder Metallresten in
Holz, kann sich Holzstaub im Staubsack
(oder im Staubbeutel des Staubsaugers)
selbst entziinden. Dies kann insbeson dere
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox @ bzw. den
Staubbeutel des Staubsaugers.

Staubabsaugung mit Staubfangbox

Staubfangbox aufsetzen

¢ Schieben Sie die Staubfangbox @ auf das
Gerdt.

Staubfangbox abnehmen
¢ Ziehen Sie die Staubfangbox € vom Gerét ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
&hrleisten, die Staubfangbox € rechtzeitig
leeren und ausklopfen. Driicken Sie dazu
die Entriegelungstaste @, um den hinteren
Teil der Staubfangbox €@ vom Gerdt abzu-
nehmen.

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblétter.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zulds-

sigen Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) in den Anschluss @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @, in-
dem Sie ihn in den Anschluss @ schieben.

Entnehmen
¢ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-

vorrichtung vom Anschluss @, bzw ggf. vom

Adapter @ ab.

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel, flachig
kreisend oder wechselnd léngs und quer.

¢ Das Gerdt nicht aufdriicken. Die Schleifbldtter
setzen sich zu und verschlechtern somit die
Schleifleistung.

4 Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @
mit dem Staubsauger.

4 Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-
blatt @ unterschiedliche Materialien (z. B. Holz
und anschlieBend Metall).

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-
bindliche Werte, die lhnen die Ermittlung des
Schleifblattes @ erleichtern.

Holz Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von Holz | 40-240
Vorschleifen z. B. von

rauhen, ungehobelten 40, 60

Balken und Brettern

Planschleifen 80, 100, 120
F<—:-.'!nsch|eifen harter 180, 240

Holzer
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Farbe/Lacke Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von Farb-/

Lacksc.hlchten ode‘r 40-320
Grundierungen wie

Filller und Spachtel

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreich-
farbe

Endschliff von Grun-
dierungen vor der
Lackierung

80, 100, 120

180, 240, 320

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Keine scharfen Gegenstdnde zur Reinigung
des Gerdtes verwenden. Es dirfen keine Fliissig-
keiten in das Innere des Geréites gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein frockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen
Fall Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die
Kunststoff angreifen. Zur griindlichen Reinigung
des Gerdtes wird ein Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

(N

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
k&nnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU iber Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

5 ®  Maéglichkeiten zur Entsorgung des aus-
% gedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschadigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
= | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 336759_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Pentaschleifer PPS 200 C2
Herstellungsjahr: 04-2020
Seriennummer: IAN 336759_2001

Bochum, 15.05.2020

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stand der Informationen:
06/2020 - Ident.-No.: PPS200C2-052020-2
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